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ÄÎ ÏÈÒÀÍÍß Â²ÄÒÂÎÐÅÍÍß 
ÂÈÕ²ÄÍÎ¯ ÌÎÄÅË² ÇÀÊÎÍÎÄÀÂ×ÈÕ 

ÀÊÒ²Â ªÑ Ó ÏÅÐÅÊËÀÄ² ÎÔ²Ö²ÉÍÈÌÈ 
ÒÀ ÐÅÃ²ÎÍÀËÜÍÈÌÈ ÌÎÂÀÌÈ ªÑ 

Ñòàòòÿ ïðèñâÿ÷åíà äîñë³äæåííþ ñïåöèô³êè ïåðåêëàäó çàêîíîäàâ÷èõ 
àêò³â ªÑ â êîíòåêñò³ íåîáõ³äíîñò³ çáåðåæåííÿ ìîäåë³ îðèã³íàëà ïðè ïåðå-
êëàä³ ð³çíèìè ö³ëüîâèìè ìîâàìè. 

Êëþ÷îâ³ ñëîâà: ïåðåêëàä þðèäè÷íèõ òåêñò³â, ìîäåëü òà ñòðóêòóðà 
çàêîíîäàâ÷èõ àêò³â ªÑ. 

Ñòàòüÿ ïîñâÿùåíà èññëåäîâàíèþ ñïåöèôèêè ïåðåâîäà çàêîíîäàòåëü-
íûõ àêòîâ ÅÑ â êîíòåêñòå íåîáõîäèìîñòè ñîõðàíåíèÿ ìîäåëè îðèãèíàëà 
ïðè ïåðåâîäå ðàçíûìè öåëåâûìè ÿçûêàìè. 

Êëþ÷åâûå ñëîâà: ïåðåâîä þðèäè÷åñêèõ òåêñòîâ, ìîäåëü è ñòðóêòóðà 
çàêîíîäàòåëüíûõ àêòîâ ÅÑ ïðè ïåðåâîäå. 

This article is aimed to explore the specific of legal translation by example 
on translation of EU legislative acts from the position of necessity to preserve the 
model of original by translation into different target languages. 

Key words: translation of legal texts, model and structure by translation of 
EU legislative acts. 

Ïåðåêëàä þðèäè÷íèõ òåêñò³â íå âòðà÷àº ñâîº¿ àêòóàëüíîñò³ íà âñ³õ 
åòàïàõ ³ñíóâàííÿ ëþäñüêî¿ öèâ³ë³çàö³¿ ³ ñëóãóº ñüîãîäí³ îá’ºêòîì äî-
ñë³äæåíü òàêèõ â³äîìèõ íàóêîâö³â òà ïåðåêëàäîçíàâö³â ÿê Ï. Ñàí-
äð³í³, Ä. Ìàäñåí, Ñ. Øàð÷åâè÷, À.-Ë. Ê’ÿºð, Ä. Öàî, Â. ². Êàðàáàíà, 
Î. À. Øàáë³é òà ³íøèõ [1: 21]. Ïðîòå ïîçà óâàãîþ ñó÷àñíèõ ïåðåêëà-
äîçíàâ÷èõ ðîçâ³äîê ³ äîñ³ çàëèøàºòüñÿ âèçíà÷åííÿ çàñàä ïåðåêëàäó 
çàêîíîäàâ÷èõ àêò³â ªÑ (äàë³ ÇÀ ªÑ), çîêðåìà, àíàë³ç îñîáëèâîñòåé 
â³äòâîðåííÿ ìîäåë³ îðèã³íàëó ïåâíîãî æàíðó ÇÀ ªÑ ï³ä ÷àñ ïåðåêëàäó 
îô³ö³éíèìè òà ðåã³îíàëüíèìè ìîâàìè ªÑ. 

Ìåòà ö³º¿ ðîáîòè — ç’ÿñóâàòè õàðàêòåðí³ îçíàêè ñòðóêòóðè òîãî ÷è 
³íøîãî æàíðó þðèäè÷íèõ òåêñò³â ªÑ êð³çü ïðèçìó ïåðåêëàäó þðè-
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äè÷íî¿ ³íôîðìàö³¿ ð³çíèìè ö³ëüîâèìè ìîâàìè (äàë³ ÖÌ). Âèçíà÷åíà 
ìåòà ïåðåäáà÷àº ðîçâ’ÿçàííÿ òàêèõ çàâäàíü — äîñë³äèòè îñîáëèâîñò³ 
áóäîâè ÇÀ ªÑ, óêëàäåíèõ îô³ö³éíèìè ìîâàìè ªÑ; âèçíà÷èòè ñïåöè-
ô³êó â³äòâîðåííÿ ñêëàäîâèõ ìîäåëåé ÇÀ ªÑ ó ïåðåêëàä³ ÿê îô³ö³éíè-
ìè, òàê ³ íåîô³ö³éíèìè ìîâàìè. 

Îá’ºêòîì äîñë³äæåííÿ âèñòóïàþòü í³ìåöüêîìîâí³ òà àíãëîìîâí³ 
âåðñ³¿ ÇÀ ªÑ [2–5], ¿õí³ îô³ö³éí³ [6] é àâòîðñüê³ ïåðåêëàäè óêðà¿í-
ñüêîþ ìîâîþ (âèõ³äíèìè òåêñòàìè ñëóãóâàëè ÇÀ ªÑ, óêëàäåí³ àíãë³é-
ñüêîþ, ôðàíöóçüêîþ, í³ìåöüêîþ òà ïîëüñüêîþ ìîâàìè). Ïðåäìåò 
äîñë³äæåííÿ ñòàíîâëÿòü êîìïîçèö³éíî-ñòðóêòóðí³ îñîáëèâîñò³ ïåðå-
êëàäó ÇÀ ªÑ. 

Àêòóàëüí³ñòü äàíî¿ ðîçâ³äêè çóìîâëåíà òèì, ùî ïåðåêëàäà÷ ìó-
ñèòü äîáðå îð³ºíòóâàòèñü ó ñòðóêòóðóâàíí³ ìîäåëåé òà ó ôîðìóëþ-
âàíí³ ñêëàäîâèõ ÷àñòèí çàêîíîäàâ÷èõ òåêñò³â ªÑ, ïåðåêëàä ÿêèõ 
çä³éñíþº, îñê³ëüêè òàê³ çíàííÿ ñïðèÿþòü àäåêâàòíîìó â³äòâîðåí-
íþ òåêñò³â ñâîºð³äíî¿ íàäíàö³îíàëüíî¿ ñèñòåìè ïðàâà, ç âëàñíîþ 
ïðàâîâîþ òà ìîâíîþ êóëüòóðîþ. Êð³ì öüîãî, âèâ÷åííÿ îñîáëèâîñ-
òåé áóäîâè ÇÀ ªÑ ç ïîçèö³¿ ïåðåêëàäîçíàâñòâà, ë³íãâ³ñòèêè, êîì-
ïàðàòèâ³ñòèêè òà þðèäè÷íî¿ òåõí³êè ñïðèÿº ñòðóíêîñò³, øàáëîí-
íîñò³, òðàíñïàðåíòíîìó âèêëàäó þðèäè÷íîãî çì³ñòó àâòåíòè÷íèõ 
òåêñò³â. 

Ï³ä ÷àñ ïåðåêëàäó þðèäè÷íîãî òåêñòó ìàº áóòè ìàêñèìàëüíî 
â³äòâîðåíî íå ò³ëüêè ñìèñë òà çì³ñò îðèã³íàëó, à é ñòðóêòóðó âèõ³ä-
íî¿ ìîäåë³ çàêîíîäàâ÷îãî òåêñòó ³ éîãî ñòèëü [7: 16]. ÇÀ ªÑ ïîâèíåí 
ñïðèéìàòèñÿ ïåðåêëàäà÷åì ÿê ñèñòåìà â³äíîñèí ³ºðàðõ³÷íî çàëåæíèõ 
îäèíèöü. Êîìïîçèö³éíà îñíîâà ñòðóêòóðè ÇÀ ªÑ ð³çíèõ æàíð³â âè-
ãëÿäàº òàê: 

1. æàíð àêòà (Çàêîí, äîãîâ³ð, êîíñîë³äîâàíà âåðñ³ÿ äîãîâîðó, ïðî-
òîêîë, ðåãëàìåíò òîùî); 

2. ïîâíà íàçâà àêòà — º îô³ö³éíîþ ÷àñòèíîþ þðèäè÷íîãî äîêó-
ìåíòà. Âîíà ïîâèííà áóòè ëàêîí³÷íîþ ³ âèçíà÷àòè ïðåäìåò ïðàâîâîãî 
ðåãóëþâàííÿ; 

3. ñêîðî÷åíà íàçâà àêòà ñëóãóº éîãî ³íôîðìàö³éíèì íîìåðîì ³ ì³ñòèòü 
äàòó ïðèéíÿòòÿ òà êîä (ó äóæêàõ), íàïðèêëàä: (2010 / C 84 / 01); 

4. âñòóïíà ÷àñòèíà — ïðåàìáóëà (ïîñèëàííÿ, äåêëàðàòèâíà ÷àñ-
òèíà) ÇÀ ªÑ º éîãî íåâ³ä’ºìíîþ ÷àñòèíîþ, äàº ñòèñëó ³íôîðìàö³þ 
ïðî íåîáõ³äí³ñòü òà ìåòó ïðèéíÿòòÿ àêòà, ïåðåäóº âèêëàäó íîðì àêòà 
³ º âñòóïîì ÷è âñòóïíîþ ÷àñòèíîþ íîðìàòèâíîãî àêòà, ÿêà ï³äâîäèòü 
ôàõ³âöÿ äî ðîçóì³ííÿ ïîäàëüøîãî âèêëàäó öüîãî àêòà; 
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5. îñíîâíà ÷àñòèíà, ÿêà, çàëåæíî â³ä ôîðìè òà îáñÿã³â àêòà, ðîçáè-
âàºòüñÿ íà ÷àñòèíè, ðîçä³ëè, ï³äðîçä³ëè, ñåêö³¿, ãëàâè, ñòàòò³, ïóíêòè, 
ï³äïóíêòè. Çàçíà÷åí³ ñòðóêòóðí³ îäèíèö³ çàêîíîäàâ÷îãî àêòà ì³ñòÿòü 
çàâåðøåí³ íîðìàòèâí³ ïîëîæåííÿ, ìàþòü ïîðÿäêîâèé íîìåð òà íàçâó, 
ÿêà â³äîáðàæàº ¿õí³é çì³ñò. Âîíè ìîæóòü ñêëàäàòèñÿ ç ê³ëüêîõ ÷àñòèí, 
ÿê³ óòî÷íþþòü ³ êîíêðåòèçóþòü ó ëîã³÷íî çàâåðøåíîìó âèãëÿä³ âèêëà-
äåí³ â íèõ ïðèïèñè. 

6. Çàêëþ÷íà ÷àñòèíà — ïðèê³íöåâ³ ïîëîæåííÿ ì³ñòÿòü íîðìè, ÿê³ 
âêàçóþòü íà íàáóòòÿ çàêîíîäàâ÷èì àêòîì ÷èííîñò³: äàòó óõâàëåííÿ 
çàêîíîäàâ÷îãî àêòà, ïîñàäó, ïð³çâèùå òà ³ì’ÿ ïîâíîâàæíèõ ïîñàäîâèõ 
îñ³á, ÿê³ ñêð³ïèëè àêò ï³äïèñîì. 

7. Äîäàòêè (ÿêùî âîíè º); 
8. Ïðîòîêîëè; 
9. Äåêëàðàö³¿. 
×³òê³ñòü êîìïîçèö³éíî¿ ñòðóêòóðè çàêîíîäàâ÷èõ àêò³â ªÑ íà ïðè-

êëàä³ Äîãîâîðó ïðî çàñíóâàííÿ ñï³ëüíîòè ç àòîìíî¿ åíåðã³¿, óêëàäåíîãî 
í³ìåöüêîþ [5], àíãë³éñüêîþ [2] òà óêðà¿íñüêîþ ìîâàìè ïðîäåìîí-
ñòðîâàíî ó òàáëèö³ 1. 

Òàáëèöÿ 1 

Ñòðóêòóðà Äîãîâîðó ïðî çàñíóâàííÿ ñï³ëüíîòè ç àòîìíî¿ åíåðã³¿

ìîâà 
¹ 

DE EN UA

1., 2. KONSOLIDIERTE 
FASSUNG DES 

VERTRAGS ZUR 
GRÜNDUNG DER 
EUROPÄISCHEN 
ATOMGEMEIN-

SCHAFT

CONSOLIDATED 
VERSION OF THE 
TREATY ESTAB-

LISHING THE EU-
ROPEAN ATOMIC 

ENERGY COMMU-
NITY

ÊÎÍÑÎË²ÄÎÂÀÍÀ 
ÂÅÐÑ²ß ÄÎÃÎÂÎÐÓ 
ÏÐÎ ÇÀÑÍÓÂÀÍÍß 

ªÂÐÎÏÅÉÑÜÊÎ¯ 
ÑÏ²ËÜÍÎÒÈ Ç 

ÀÒÎÌÍÎ¯ ÅÍÅÐÃ²¯

3. (2010/C 84/01) (2010/C 84/01) (2010/C 84/01)
4. PRÄAMBEL 

Mitgliedstaaten der 
Europäischen Atomge-

meinschaft …

Preamble 
members of the Euro-
pean Atomic Energy 

Community

ÏÐÅÀÌÁÓËÀ 
äåðæàâè-÷ëåíè ñï³ëü-
íîòè ç àòîìíî¿ åíåðã³¿

IN DEM BEWUSST-
SEIN, …

RECOGNISING … óñâ³äîìëþþ÷è, …

IN DER ÜBERZEU-
GUNG, ...

CONVINCED ... ïåðåêîíàí³, ...

ENTSCHLOSSEN, … RESOLVED … ð³øó÷³, …
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Ïðîäîâæåííÿ òàáë. 1 

ìîâà 
¹ 

DE EN UA

IN DEM BESTRE-
BEN, ...

ANXIOUS … íàòõíåí³ íàì³ðîì, ...

IN DEM WUNSCH, 
…

DESIRING … áàæàþ÷è, …

HABEN BESCHLOS-
SEN, …

HAVE DECIDED ... âèð³øèëè …

5. TITEL I … 
Artikel ¹ … 

TITEL II 
KAPITEL 1 
KAPITEL 2 
Abschnitt 1 
Abschnitt 2 

KAPITEL 3–4 
Abschnitt 1–6 

KAPITEL 7–10 
TITEL III-VI

TITLE I 
Article ¹ … 

TITLE II 
CHAPTER 1 
CHAPTER 2 

Section 1 
Section 2 

CHAPTER 3–4 
Section 1–6 

CHAPTER 7–10 
TITLE III-VI

×àñòèíà ² 
Ñòàòòÿ ¹ 

×ÀÑÒÈÍÀ ²² 
ÐÎÇÄ²Ë 1 
ÐÎÇÄ²Ë 2 

Ï³äðîçä³ë 1 
Ï³äðîçä³ë 2 

ÐÎÇÄ²Ë 3–4 
Ï³äðîçä³ë 1–6 
ÐÎÇÄ²Ë 7–10 

×ÀÑÒÈÍÀ ²²²-VI
6. 

7. 

8.

TITEL VII 
SCHLUSSBESTIM-

MUNGEN 
Artikel ¹ 

ANHÄNGE 
ANHANG I-IV 
PROTOKOLLE 
PROTOKOLL

TITLE VII 
FINAL PROVISIONS 

Article ¹ 
ANNEXES 

ANNEX 1-IV 
PROTOCOLS 
PROTOCOL

×ÀÑÒÈÍÀ VI² 
Ïðèê³íöåâ³ ïîëîæåííÿ 

Ñòàòòÿ ¹ 
ÄÎÄÀÒÊÈ 

ÄÎÄÀÒÎÊ I-IV 
ÏÐÎÒÎÊÎËÈ 

ÏÐÎÒÎÊÎË ¹ 

Íàâåäåíèé ïðèêëàä óíàî÷íþº, ùî äëÿ àäåêâàòíîãî â³äòâîðåííÿ 
ñòðóêòóðè ÇÀ ªÑ ïåðåêëàäà÷ ïîâèíåí ïîñëóãîâóâàòèñÿ ñòàíäàðòèçî-
âàíèìè â³äïîâ³äíèêàìè ÿê äëÿ ïîçíà÷åííÿ êîìïîçèö³éíèõ îäèíèöü, 
òàê ³ ó ïåðåêëàä³ êàíöåëÿðèçì³â, óñòàëåíèõ ñëîâîñïîëó÷åíü, çîêðåìà, 
ó ïðåàìáóëàõ òà ïðèê³íöåâèõ ïîëîæåííÿõ, ùî ïîëåãøèòü éîãî ðîáîòó 
òà ïîêðàùèòü ÿê³ñòü ïåðåêëàäó. 

ßê çàçíà÷àëîñÿ âèùå, ÷àñòèíè, ðîçä³ëè, ï³äðîçä³ëè ìàþòü íàçâè òà 
ñêëàäàþòüñÿ ç ïðîíóìåðîâàíèõ ñòàòåé, ÿê³ ìîæóòü ì³ñòèòè ïóíêòè òà 
ï³äïóíêòè. Ïóíêò ïîçíà÷àºòüñÿ àðàáñüêîþ öèôðîþ. Çà íåîáõ³äíîñò³ 
ïåðåðàõóâàííÿ âñåðåäèí³ ïóíêòó â³í ìîæå ìàòè ï³äïóíêòè, ÿê³ ïî÷è-
íàþòüñÿ ç àáçàöó ç ìàëåíüêèõ ëàòèíñüêèõ ë³òåð ó êðóãëèõ äóæêàõ, íà-
ïðèêëàä: 
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Òàáëèöÿ 2 
Ñòðóêòóðà ï³äïóíêò³â óñòàíîâ÷èõ äîãîâîð³â ªÑ

Âàð³àíòè 1 2 3
Ñòàòòÿ 1 Ñòàòòÿ 12 Ñòàòòÿ 15 (à)

1. … 
2. …

(à) … 
(b) …

1. ... 
(a) …

Ë³òåðí³ ïîçíà÷åííÿ ñòàòåé çàêîíîäàâ÷îãî àêòà â³äòâîðþþòüñÿ â 
ïåðåêëàä³ ÖÌ òàê ñàìî ëàòèíèöåþ. Ïîä³áíà ñòðóêòóðà ïðèòàìàííà 
âñ³ì äîãîâîðàì ªÑ, áàãàòî ç íèõ ì³ñòÿòü ïðîòîêîëè, ÿê³ ðîçòàøîâàí³ 
ï³ñëÿ ïðèê³íöåâèõ ïîëîæåíü, íàïðèêëàä: 

Òàáëèöÿ 3 
Êîìïîçèö³éíà ñòðóêòóðà ïðîòîêîë³â ªÑ

Ìîâà DE EN UA
PROTOKOLL ¹ 

Benennung
PROTOCOL (¹) 

Name
ÏÐÎÒÎÊÎË (¹) 

íàçâà
PRÄAMBEL 

Die Vertreter der Re-
gierungen der Mitglied-

staaten …

PREAMBLE 
The representatives of 
the governments of the 

member states ...

ÏÐÅÀÌÁÓËÀ 
Ïðåäñòàâíèêè óðÿä³â 

äåðæàâ-÷ëåí³â …

GESTÜTZT AUF, … 
EINGEDENK UND 
IN BESTÄTIGUNG, 

…

HAVING REGARD 
TO … 

RECALLING AND 
CONFIRMING …

ÑÏÈÐÀÞ×ÈÑÜ 
ÍÀ … 

ïàì’ÿòàþ÷è òà ï³ä-
òâåðäæóþ÷è …

SIND ÜBER FOL-
GENDE Bestimmun-

gen ÜBEREINGE-
KOMMEN

HAVE AGREED 
UPON the following 

provisions

ÄÎÌÎÂÈËÈÑÜ 
ÏÐÎ òàê³ ïîëîæåííÿ

Einziger Artikel 
(a) 
(b) 

àáî Artikel ¹ 
(à) 
(b)

Sole Article 
(a) 
(b) 

àáî Article ¹ 
(à) 
(b)

ªäèíà ñòàòòÿ 
(a) 
(b) 

àáî Ñòàòòÿ ¹ 
(à) 
(b)

àáî KAPITEL ² 
íàçâà 

Artikel ¹ 
íàçâà 

KAPITEL ²² 
Artikel 2 (à)

àáî CHAPTER ² 
íàçâà 

Article ¹ 
íàçâà 

CHAPTER ²² 
Article 2 (à)

àáî ÐÎÇÄ²Ë ² 
íàçâà 

Ñòàòòÿ ¹ 
íàçâà 

ÐÎÇÄ²Ë ²² 
Ñòàòòÿ 2 (à)
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Ñõåìàòè÷íî ñòðóêòóðó çàêîíîäàâ÷îãî àêòà ªÑ, íà ïðèêëàä³ ðåãëà-
ìåíòó ªâðîïåéñüêî¿ Êîì³ñ³¿, ïðî³ëþñòðîâàíî ðèñóíêîì 1. 

Âàæëèâèì åëåìåíòîì çàêîíîäàâ÷îãî àêòà ªÑ º éîãî ³íôîðìàö³é-
íèé íîìåð (ñêîðî÷åíà íàçâà), ÿêèé ñòî¿òü ï³ä ïîâíîþ íàçâîþ ïðàâîâîãî 
àêòà ó êðóãëèõ äóæêàõ ³ ïðåäñòàâëåíèé öèôðîâèì êîäîì òà ñêîðî÷åííÿì 
ë³òåðíîãî ïîçíà÷åííÿ — íîìåíêëàòóðíîþ îäèíèöåþ. ²íôîðìàö³éíèé 
íîìåð äîïîìàãàº âèçíà÷èòè ïðèíàëåæí³ñòü þðèäè÷íèõ òåêñò³â ªÑ äî 
äæåðåë ºâðîïåéñüêîãî ïðàâà òà ç’ÿñóâàòè òèï ïðàâîâîãî àêòà. Ñôåðó 
çàñòîñóâàííÿ þðèäè÷íèõ òåêñò³â âèçíà÷àþòü öèôðîâ³ êîäè, çàêð³ïëå-
í³ çà â³äïîâ³äíèìè ãàëóçåâèìè ñåêòîðàìè. Âêàçàí³ ïîëîæåííÿ â³äî-
áðàæåíî ó òàáëèöÿõ 4 òà 5. 

Òàáëèöÿ 4 
Êîäîâå òà ë³òåðíå ïîçíà÷åííÿ ñòàòóñó é òèïó þðèäè÷íîãî òåêñòó

Öèôðîâèé êîä  ñòàòóñ þðèäè÷íîãî òåêñòó ªÑ (äæåðåëà ïðàâà ªÑ)
Ñåêòîð 0 Êîíñîë³äîâàí³ âåðñ³¿ òåêñò³â
Ñåêòîð 1 Óñòàíîâ÷³ äîãîâîðè ªâðîïåéñüêîãî Ñîþçó, äîïîâíåííÿ äî íèõ 

òà äîãîâîðè ùîäî ¿õ çì³í (ïåðâèííå ïðàâî)
Ñåêòîð 2 Àêòè, ùî ðåãóëþþòü ì³æíàðîäí³ â³äíîñèíè ªÑ òà äåðæàâ-

÷ëåí³â 
Ñåêòîð 3 Äîêóìåíòè ïîõ³äíîãî ïðàâà ªâðîñîþçó

Òàêèì ÷èíîì, íîìåíêëàòóðíå ïîçíà÷åííÿ “jrc31993R2454-de.
xml” ìè ðîçøèôðîâóºìî òàê: JRC (Îô³ö³éíèé â³ñíèê ªÑ), 3 (ñåêòîð 
3 — äîêóìåíòè ïîõ³äíîãî ïðàâà ªâðîñîþçó), 1993 (ð³ê óêëàäàííÿ), 
R — ðåãëàìåíò (òèï þðèäè÷íîãî òåêñòó), 2454 (¹ ïðàâîâîãî àêòà), 
de.xml — óêëàäåíî / ïåðåêëàäåíî í³ìåöüêîþ ìîâîþ. 

Â Îô³ö³éíîìó â³ñíèêó ªÑ ðîçð³çíÿþòü òðè ñåð³¿ äîêóìåíò³â: 
Ñåð³ÿ L: çàêîíîäàâ÷³ àêòè òà ïðàâîâ³ ïðèïèñè (Rechtsvorschriften), 
Ñåð³ÿ C: ïîâ³äîìëåííÿ òà îãîëîøåííÿ ïðî (íå/)îïóáë³êîâàí³ ïðà-

âîâ³ àêòè òîùî (Mitteilungen und Bekanntmachungen), 
Ñåð³ÿ S: äîïîâíåííÿ äî îô³ö³éíîãî áþëåòåíþ ªÑ — äîãîâîðè, òåí-

äåðè, ïðîãðàìè òîùî, ÿê³ ïðåäñòàâëåí³ ÿê äîäàòîê (Supplement zum 
Amtsblatt der Europäischen Union). 

Íà ïðàêòèö³ ³íôîðìàö³éíèé íîìåð ìîæå âèãëÿäàòè òàê: (98/Ñ 
45/01), äå ïåðø³ öèôðè öüîãî íîìåðà 98 — ð³ê ïóáë³êàö³¿; Ñ 45 — íî-
ìåð îô³ö³éíîãî áþëåòåíÿ; äâîçíà÷íèé íîìåð 01 — ì³ñöå ðîçòàøóâàí-
íÿ äîêóìåíòà. Ìîæëèâ³ òàêîæ ³íø³ âàð³àíòè íîìåíêëàòóðíèõ ïîçíà-
÷åíü ³ç çàñòîñóâàííÿì ñêîðî÷åíèõ íàçâ â³äïîâ³äíèõ ºâðîïåéñüêèõ 
³íñòàíö³é. 
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VERORDNUNG (EG) Nr. 22/2006 DER KOMMISSION 
 

vom 9. Januar 2006 
 

zur Eröffnung einer Dauerausschreibung für den Wiederverkauf von 
Zucker aus Beständen der belgischen, tschechischen, spanischen, 
französischen, irischen, italienischen, ungarischen polnischen, 
slowakischen und schwedischen Interventionsstelle auf dem 
Gemeinschaftsmarkt 
 
 
DIE KOMMISSION DER EUROPÄISCHEN GEMEINSCHAFTEN — 
 
 
gestützt auf den Vertrag zur Gründung der Europäischen Gemeinschaft,  
 
gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 1260/2001 des Rates vom 19. Juni 2001 über die 
gemeinsame Marktorganisation ….,  
 
insbesondere auf Artikel 9 Absatz 3,   
  
in Erwägung nachstehender Gründe: 
 
Belgien, die Tschechische Republik, Spanien, Frankreich …verfügen über 
Interventionsbestände an ... Um den Marktbedürfnissen zu entsprechen, ist es angezeigt, 
diese Bestände auf den innergemeinschaftlichen Markt zu brin 
Die Verordnung (EG) Nr. 1262/2001 der Kommission vom 27. Juni 2001 mit 
Durchführungsbestimmungen zur Verordnung (EG) Nr. 1260/2001 des Rates betreffend 
… sollte für diesen Verkauf gelten.  
Artikel 22 Absätze 2 und 3 der Verordnung (EG) Nr. 262/2001, gemäß dem …  im 
Amtsblatt der Europäischen Union, Reihe C, veröffentlicht wird, sollte jedoch nicht 
gelten, da die Mitgliedstaaten Schwierigkeiten bei der Übersetzung in alle 
Gemeinschaftssprachen haben und … 

 
Teil I, ,  … 
Kapitel I, ,  … 
Artikel 1, 2, 3…. 
…. 
Die eingereichten Angebote werden in elektronischer Form nach  dem Muster in 
Anhang II übermittelt.  
  
Werden keine Angebote eingereicht, so teilt der Mitgliedstaat dies der Kommission 
innerhalb derselben Frist mit. 
… 

.)… 
b.) … 

 
Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittelbar in jedem 
Mitgliedstaat. 
  
Brüssel, den 9. Januar 2006                          
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Ðèñ. 1. Ñòðóêòóðà ðåãëàìåíòó ªâðîïåéñüêî¿ Êîì³ñ³¿
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Òàáëèöÿ 5 
Òèïè þðèäè÷íèõ òåêñò³â ªÑ òà ¿õí³ ë³òåðí³ ñêîðî÷åííÿ

ìîâà 
ñêîðî÷.

DE EN UA

A Abkommen Agreement Óãîäè 
B Haushalt Budget Áþäæåò
Ñ Beschlüsse Declaration Äåêëàðàö³¿

D J Ì Entscheidungen Decision Ð³øåííÿ 
E Gemeinsame Außen- 

und Sicherheitspolitik 
Foreign affairs and 

Security policy
Ñï³ëüíà çîâí³øíÿ òà 
áåçïåêîâà ïîë³òèêà 

F Justiz und Inneres 
(JI)

Justice and home af-
fairs (JHA)

Þñòèö³ÿ òà âíóòð³øí³ 
ñïðàâè 

G Entschließungen Resolution Ðåçîëþö³¿
H K Empfehlungen Recommendation Ðåêîìåíäàö³¿

L Richtlinien Directive Äèðåêòèâè
P Protokoll Protocol Ïðîòîêîë
O Leitlinien Guidelines Íàñòàíîâè
Q Interne Rechtsakte Interlegal acts Ïðàâîâ³ àêòè âíóòð³ø-

íüîãî ³íñòèòóö³éíîãî 
ïðèçíà÷åííÿ 

R Verordnungen Regulation Ðåãëàìåíòè 
S Erklärungen Statement Çàÿâà

Òàêèì ÷èíîì, ÇÀ ªÑ ôîðìàë³çîâàí³ òà íàáàãàòî ñïðîùåí³ ó ïîð³â-
íÿíí³ ç íàö³îíàëüíèìè þðèäè÷íèìè òåêñòàìè ³ â³äïîâ³äàþòü ºäèíî-
ìó ñï³ëüíîìó ñòàíäàðòó (òàê çâàíîìó ïðîòîòèïó) íåçàëåæíî â³ä ìîâè, 
ÿêîþ ïåðåêëàäàþòüñÿ. Îá³çíàí³ñòü ó ñòðóêòóðíîìó ÷ëåíóâàíí³ ÇÀ ªÑ 
òà çíàííÿ îñîáëèâîñòåé éîãî ìîäåëåé º îäí³ºþ ç âèìîã ó ïåðåêëàä³ 
þðèäè÷íèõ òåêñò³â ³ íàëåæàòü äî êîìïåòåíö³¿ ïåðåêëàäà÷à. 

Ðåçóëüòàòè ïðîâåäåíîãî äîñë³äæåííÿ äîçâîëÿþòü ä³éòè âèñíîâê³â, 
ùî êîæåí æàíð ÇÀ ªÑ â³äçíà÷àºòüñÿ ïåâíèìè ñïåöèô³÷íèìè îçíàêà-
ìè, çîêðåìà òåõí³êîþ óêëàäàííÿ, ñâîºð³äíîþ êîìïîçèö³ºþ, ïðîòå ¿õ 
óñ³õ îá’ºäíóº ÷³òêà ñòðóêòóðà, ùî õàðàêòåðèçóºòüñÿ íàÿâí³ñòþ âñòóï-
íî¿, îñíîâíî¿ òà çàêëþ÷íî¿ ÷àñòèíè, à òàêîæ ¿õí³ì ïîäàëüøèì ïîä³ëîì 
íà ÷àñòèíè, ðîçä³ëè, ï³äðîçä³ëè, ñåêö³¿, ñòàòò³, àáçàöè, ïóíêòè, ï³ä-
ïóíêòè òîùî. 

Ñòðóíê³ñòü ñòðóêòóðè çàêîíîäàâ÷èõ àêò³â ªÑ çàáåçïå÷óþòü òàêîæ 
ìîâí³ øòàìïè òà êàíöåëÿðèçìè, õàðàêòåðí³ äëÿ ìîâè çàêîí³â, îñî-
áëèâîñò³ â³äòâîðåííÿ ÿêèõ âèçíà÷àþòü ïîäàëüø³ âåêòîðè íàóêîâèõ 
äîñë³äæåíü çàçíà÷åíî¿ ïðîáëåìàòèêè. 
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